
Tanegységlista (BA) 
 

Ókori és keleti filológia képzési ág 
 

Keleti nyelvek és kultúrák alapszak, 
japán szakirány  

2024-től fölvett hallgatóknak 
  



Jelek, rövidítések: 

EF = egyéni felkészülés 
G = gyakorlati jegy 
K = kollokvium 
Sz = szigorlat 

V = vizsga 

   

k = kötelező tanegység 

kv = 
kötelezően választható 
tanegység 

v = választható tanegység 

 

Az előfeltételek jeleinek magyarázata: 
 

 Kódszám zárójel nélkül: erős előfeltétel, tehát legkésőbb a kurzus felvételét megelőző félévben 
kell eredményesen elvégezni. 

 Kódszám zárójelben: gyenge előfeltétel, tehát legkésőbb a kurzus felvételével azonos félévben kell 
eredményesen elvégezni. 

 Kódszám egyenlőségjellel: a megadott kurzus párhuzamos felvétele 

 
Alapszakfelelős: 
dr. Hamar Imre egyetemi tanár (Távol-keleti Intézet) 
  



Tanegységlista 

I. Alapozó ismeretek: 28 kredit 

A) Általános értelmiségképző tárgyak a bölcsészettudományi képzési területen: 8 kredit 
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BBN-XFI19-
101 

Filozófiatörténet 1 K k 28 2  

BBN-
XKO11-131 

Szöveg, írás, kiadvány 2 G k 28 4  

BBN-DIG-
001 

Digitális bölcsész kompetenciák 1-6 G k 28 2  

 összesen:  84 8  

B) Az ókori és keleti filológia képzési ág közös képzése: 20 kredit 

1) Alapozó elméleti ismeretek: 6 kredit 
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BBN-FLN11-
102 

Bevezetés a nyelvtudományba* 1 K k 28 3  

BBN-FLI11-
102 

Bevezetés az irodalomtudományba** 2 K k 28 3  

 összesen:  56 6  

 
* Ha a szakfelelős meghirdeti, az alapszak hallgatóinak az ókori és keleti filológia képzési ág hallgatóinak meghirdetett 

FLN11-102 Bevezetés a nyelvtudományba (K 28 3) tantárgyat kell fölvenniük. A szakirányfelelős döntése vagy más 
ok (pl. egy minor végzéséhez kötelező bevezetés) miatt helyettesíthető a következő tanegység valamely kurzusával: 
FLN11-101 Bevezetés a nyelvtudományba (K 28 3). 

 
** Ha a szakfelelős meghirdeti, az alapszak hallgatóinak az ókori és keleti filológia képzési ág hallgatóinak 

meghirdetett FLI11-102 Bevezetés az irodalomtudományba (K 30 3) tantárgyat kell fölvenniük. A szakirányfelelős 
döntése vagy más ok (pl. egy minor végzéséhez kötelező bevezetés) miatt helyettesíthető a következő tanegység 
valamely kurzusával: FLI11-101 Bevezetés az irodalomtudományba (K 28 3). 

 
2) Az ókori és keleti kultúra területeit áttekintő ismeretkörök a távol-keleti szakirányokban: 14 kredit 
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BBN-OKE11-
121 

Összehasonlító vallástörténet 1 K k 28 3  

BBN-OKE11-
123 

Távol-keleti vallások 1. 2 K k 28 4  

BBN-OKE11-
131 

Ókori és keleti művészettörténet 1. 3 K k 28 3  

BBN-OKE11-
133 

Távol-keleti művészettörténet 4 K k 28 4  



 összesen:  112 14  

 
 

II. Szakmai törzsanyag: 138 kredit 

A) A keleti nyelvek és kultúrák alapszak közös képzése (szakmai alapozó modul): 
20 kredit 

A távol-keleti kultúrák általános ismeretei: 20 kredit 
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BBN-KEL11-
201 

A Távol-Kelet történelme 1. 1 K k 28 4  

BBN-KEL11-
202 

A Távol-Kelet történelme 2. 2 K k 28 4  

BBN-KEL11-
211 

Távol-keleti művelődéstörténet 4 K k 28 4  

BBN-KEL11-
221 

Távol-keleti nyelvek és írások 5 K k 28 4  

BBN-KEL11-
231 

Távol-keleti vallások 2. 3 K k 28 4  

 összesen:  140 20  
  

B) A választott keleti nyelv és kultúra speciális ismeretei: 68 kredit 
 

JAPÁN SZAKIRÁNY 

Szakirányfelelős: 
Dr. Mecsi Beatrix egyetemi docens (Koreai Tanszék) 

 
A szakirányra való belépés feltétele: egyetemi felvétel a keleti nyelvek és kultúrák alapszakra, japán 
szakirányra; az alapozó ismeretek tanegységeit (I) az első évben el kell végezni. 

A japán anyanyelvű hallgató, illetve aki korábbi tanulmányai stb. alapján nyelvtudást szerzett és ezt 
nyelvvizsgabizonyítvánnyal vagy e célból szervezett felmérő vizsga eredményével bizonyítja, a 
szakirányfelelős által aláírt és a Tanulmányi Hivatalhoz benyújtott kérelem alapján fölmentést kap a 
szakirányfelelős által megjelölt tanegységek elvégzése alól, vagy módosított követelményekkel végzi el a 
tárgyakat. 

Az adott tanegységekre eső krediteket fölmentés esetén a szakirányfelelős által jóváhagyott 
tanegységekre használhatja föl a képzési ágon belül vagy azon kívül. 

Nyelvi képzés: 41 kredit 
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BBN-JAP-
101 

Mai japán nyelvképzés 1. 1 G k 28 2  

BBN-JAP-
102 

Mai japán nyelvképzés 2. 1 G k 28 2  



BBN-JAP-
103 

Mai japán nyelvképzés 3. 1 G k 28 2  

BBN-JAP-
104 

Mai japán nyelvképzés 4. 2 G k 28 2 
BBN-JAP-101–

103 

BBN-JAP-
105 

Mai japán nyelvképzés 5. 2 G k 28 2 
BBN-JAP-101–

103 

BBN-JAP-
106 

Mai japán nyelvképzés 6. 2 G k 28 2 
BBN-JAP-101–

103 

BBN-JAP-
001 

Alapvizsga japán nyelvből 2 V k 0 0 
(BBN-JAP-104–

106) 

BBN-JAP-
207 

Mai japán nyelvképzés 7. 3 G k 28 2 BBN-JAP-001 

BBN-JAP-
208 

Mai japán nyelvképzés 8. 3 G k 28 2 BBN-JAP-001 

BBN-JAP-
209 

Mai japán nyelvképzés 9. 3 G k 28 2 BBN-JAP-001 

BBN-JAP-
210 

Mai japán nyelvképzés 10. 4 G k 28 2 
BBN-JAP-207–

209 

BBN-JAP-
211 

Mai japán nyelvképzés 11. 4 G k 28 2 
BBN-JAP-207–

209 

BBN-JAP-
212 

Mai japán nyelvképzés 12. 5 G k 28 2 
BBN-JAP-210–

211 

BBN-JAP-
213 

Mai japán nyelvképzés 13. 5 G k 28 2 
BBN-JAP-210–

211 

BBN-JAP-
214 

Mai japán nyelvképzés 14. 6 G k 28 2 
BBN-JAP-212–

213 

BBN-JAP-
215 

Mai japán nyelvképzés 15. 6 G k 28 2 
BBN-JAP-212–

213 

BBN-JAP-
221 

Mai japán szakszövegolvasás 1.* 3–6 G k 28 2 BBN-JAP-001 

BBN-JAP-
222 

Mai japán szakszövegolvasás 2.* 3–6 G k 28 2 BBN-JAP-001 

BBN-JAP-
223 

Mai japán szakszövegolvasás 3. 3–6 G k 28 2 BBN-JAP-001 

BBN-JAP-
224 

Mai japán szakszövegolvasás 4. 3–6 G k 28 2 BBN-JAP-001 

BBN-
JAP11-231 

Mai japán leíró nyelvtan 3 K k 28 3 BBN-JAP-001 

Történelem, irodalomtörténet, kultúra: 27 kredit 
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BBN-
JAP11-141 

Japán kultúra és társadalom 1. 1 K k 28 3  

BBN-
JAP11-142 

Japán kultúra és társadalom 2. 2 K k 28 3 BBN-JAP11-141 

BBN-
JAP11-251 

Japán történelem 1. 3 K k 28 3  

BBN-
JAP11-252 

Japán történelem 2. 4 K k 28 3 BBN-JAP11-251 

BBN-
JAP11-261 

Japán irodalom 5 K k 28 3  



BBN-
JAP15-281 

Szakdolgozati konzultáció 6 G k 0 2 
BBN-JAP-212–
213 =BBN-JAP- 

SZD 

BBN-
JAP11-301 

Bevezetés a régi japán nyelvbe1. 3 G kv 28 3 JAP-001 

BBN-
JAP11-302 

Bevezetés a régi japán nyelvbe2. 4 G kv 28 3 JAP11-301 

BBN-JAP-
311 

Klasszikus japán szövegolvasás 1. 5 G kv 28 2 JAP11-302 

BBN-
JAP11-312 

Klasszikus japán szövegolvasás 2. 6 G kv 28 2 JAP-311 

 összesen:   812 68  

C) Gyakorlati képzés: 0 kredit 
 D) Differenciált szakmai ismeretek: 50 kredit 

 
1) az alapszaknak a végzett szakirányéval nem azonos „minor” szakiránya, 
2) másik alapszak „minor” egysége, amely második tanári mesterszak előkészítését is szolgálhatja 

(diszciplináris és tanári minor), 
3) másik alapszak „minor” egysége (diszciplináris minor). 

 

JAPÁN TOLMÁCS- ÉS FORDÍTÓKÉPZÉS SZAKIRÁNYÚ SPECIALIZÁCIÓ 
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BBN-JTF-101 Szakirányú modern japán nyelv 1. 3 G k 56 8 BBN-JAP-001 

BBN-JTF-102 Szakirányú modern japán nyelv 2. 3 G k 56 8 BBN-JAP-001 

BBN-JTF-103 Szakirányú modern japán nyelv 3. 4 G k 56 7 BBN-JAP-001 

BBN-JTF-104 Szakirányú modern japán nyelv 4. 4 G k 56 7 BBN-JAP-001 

BBN-JTF-111 
Japán fordítási és tolmácsolási szeminárium 

1. 
5 G k 42 5 BBN-JAP-001 

BBN-JTF-112 
Japán fordítási és tolmácsolási szeminárium 

2. 
5 G k 42 5 BBN-JAP-001 

BBN-JTF-113 
Japán fordítási és tolmácsolási szeminárium 

3. 
6 G k 42 5 BBN-JAP-001 

BBN-JTF-114 
Japán fordítási és tolmácsolási szeminárium 

4. 
6 G k 42 5 BBN-JAP-001 

 összesen:   392 50  

III. Szabadon választható tanegységek: 10 kredit 

A szabadon választható tanegységek teljesítésére a kurzusfelvételre vonatkozó szabályok 
figyelembevételével az Egyetem bármely kurzusa elvégezhető. 

IV. Idegennyelvi kritérium 

Az idegennyelvi kritérium teljesítésének feltételeiről információt az ELTE BTK Tanulmányi 
Hivatalának oldalán, a Tudnivalók menüpont Idegennyelv-ismereti követelmények változása az ELTE 
szakjain alpontban talál. 

V. Szakzárás 



Szakdolgozat és Záróvizsga: 4 kredit 
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BBN-JAP-
SZD 

Szakdolgozat (Egyéni 
szakdolgozati felkészülés) 

6 EF k 0 4 
= BBN-JAP15-

281 

 Záróvizsga 6 Z k 0 0 (Szakdolgozat) 

 összesen:  0 4  
 


